Quick Start Guide/ Guide de démarrage rapide

Schnellstartanleitung

Wired/Wireless Gaming Mouse/Souris de jeu filaire/sans fil/
VT35

Gaming-Maus fiir Kabel-/Drahtlosbetrieb

Overview/Vue d'ensemble/Uberblick/Descrizione/Visién general/Overzicht/
Visdo geral/O630p/3aranbHuii ornsp,

A Right button/Bouton droit/Rechte Taste/Tasto destro/Botén derecho/Rechterknop/Botéo direito/MpaBas kHonka/lMpaBa KHomMka
B Left button/Bouton gauche/Linke Maustaste/Tasto sinistro/Botén izquierdo/Linkerknop/Botéo esquerdo//lesas kHonka//lisa KHomnka

C Scroll wheel & Middle button/Molette de défilement et bouton central/Scrollrad und mittlere Taste/Rotella di scorrimento e tasto centrale/
Rueda de desplazamiento y botén central/Scrollwiel & middelste knop/Roda de deslocamento e botdo do meio/Koneco npokpyTku 1 cpeaHas
KHonka/KoniaTko NPOKPYYeHHs i cepesHa KHomnka

D CPI+ button/Bouton CPI+/Taste CPI+/Tasto CPI+/Botén CPP+/CPI+ knop/Botdo CPI+/KHonka CPI+/KHonka CPI+
E CPI-button/Bouton CPI-/Taste CPI-/Tasto CPI-/Botén CPP-/CPI-knop/Botdo CPI-/KHorka CPI- /KHonka CPI-

F Customized button 1(Default forward)/Bouton personnalisé 1 (Avance par défaut)/Angepasste Taste 1 (Standard-Vorlauf)/Tasto personalizza-
to 1 (Avanti predefinito)/Botén personalizado 1 (Avance predeterminado)/Aangepaste knop 1 (Standaard doorsturen)/Botdo personalizado 1
(Encaminhamento padrao)/MepeHa3Hayaemasi KHorka 1 (Bnepeg no ymonyaHuto)/MpucrocoByBaHa kHorka 1 (3a NpoMOoBYaHHSAM Briepes)

G Customized button 2(Default back)/Bouton personnalisé 2 (Retour par défaut)/Angepasste Taste 2 (Standard-Riicklauf)/Tasto personalizzato
2 (Indietro predefinito)/Botén personalizado 2 (Retroceso predeterminado)/Aangepaste knop 2 (Standaard achteruit)/Botdo personalizado 2
(Retorno padréo)/MepeHasHavaemas kHomnka 2 (Hazaz no ymonyaruio)/MpuctocoByBaHa KHomMKa 2 (3a NPOMOBYaHHAM Ha3az)

H Customized button 3(Default 1)/Bouton personnalisé 3 (Par défaut 1)/Angepasste Taste 3 ( Standard 1)/Tasto personalizzato 3 (Predefinito
1)/Botén personalizado 3 (Predeterminado 1)/Aangepaste knop 3 (Standaard 1)/Botdo personalizado 3 (Padréo 1)/MepeHa3Ha4yaemas KHoMKa
3 (no ymonuaHwio 1)/MpuctocoByBaHa kHonka 3 (3a 3aMoBuyBaHHAM 1)

| Customized button 4(Default 3)/Bouton personnalisé 4 (Par défaut 3)/Angepasste Taste 4 ( Standard 3)/Tasto personalizzato 4 (Predefinito
3)/Botén personalizado 4 (Predeterminado 3)/Aangepaste knop 4 (Standaard 3)/Botdo personalizado 4 (Padrdo 3)/[epeHa3Ha4aemas KHorka
4 (no ymonuaHwmio 3)/MpuctocoByBaHa kHornka 4 (3a 3aMoBYyBaHHAM 3)

Spectrum cycling backlight (default)/Rétroéclairage cyclique spectral (par défaut)/Hintergrundbeleuchtung mit Spekralwechsel (Standard)/Ret-
roilluminazione ciclo spettrale (predefinito)/Retroiluminacion ciclica de espectro (predeterminado)/Spectrum wisselende achtergrondverlichting
(standaard)/Luz de fundo rodando espectro (padréo)/MoacBeTka € LKAVYHOK CMEHO LiBeTOB (N0 yMONUaHwo)/Mpoxig no Koy no cnekTpy
NiACBIYeHHS (3a 3aMOBYYBaHHAM)

Installation/Installation/Installation/Installazione/Instalacién/Installatie/
Instalagdo/YcTaHoBKa/IHCTansALia

System Requir i du sy quisiti di sistema/
Requerimientos del si: i isitos do Sistema/
CuctemHble Tpe6oBaHMA/CMCTEMHI BUMOTN

@) Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port
Windows® XP/Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB

® 8

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 oder héher, USB-Anschluss

Windows® XP/Vista/7/8/10 o versioni successive, Porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 o posterior, Puerto USB
Windows® XP/Vista/7/8/10 of later, USB-poort

Windows® XP/Vista/7/8/10 ou mais recente, porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 nnu 6onee nosaHeit Bepcum, USB nopt

@88

Windows® XP/Vista/7/8/10 a6o suue, nopt USB

Package ontenu de I i della
Contenidos del Embalaje/Inhoud van de verpakking/Contetudos da embalagem/

KomnnekT noctasku/BMIcT nakyHky

O B8 &L )

Install driver/Pilote d'installation/Treiber installieren/Installazione del driver/Instalar el controlador/Stuurprogramma installeren/Instalar o
controlador/YcraHoBuUTL ApaiiBep/IHcTansuis ApaliBepa

To customize the gaming mouse for each operation, please download the software from www.rapoo.com.

Pour personnaliser la souris de jeu chaque opération, veuillez télécharger le logiciel sur www.rapoo.com et
linstaller.

Bitte laden Sie zum Anpassen von Gaming-Maus je nach Betrieb die Software von www.rapoo.com
herunter und installieren sie.

Per personalizzare il gaming mouse per ogni operazione, scaricare il software dal sito www.rapoo.com e
installarlo.

Para personalizar el raton para juegos para cada operacion, descargue el software desde www.rapoo.com
einstélelo.

Om de gamemuis aan te passen voor elke bewerking, downloadt u de software van www.rapoo.com en installeert u deze.
Para personalizar o rato para jogos para cada operacao, transfira o software a partir de www.rapoo.com e instale-o.

YT06bI HACTPOWTL UIPOBYIO MbILLb /18 Kax/0ii onepaLyn, 3arpysuTe MO ¢ Be6-caiiTa WwWw.rapoo.com v ycTaHoBuTe
ero.

LLlo6 npuctocyBaTu irpoBi MULLLy Anst KOXHOI onepaLii, 6yab nacka, 3aBaHTaxTe 13 3 www.rapoo.com Ta iHcTantonte
iioro.

CPI adjustment/Réglage CPI/CPIl-Anpassung/CPI-Anpassung/Ajuste de CPI/CPl-aanpassing/Ajuste de CPI/HacTpoiika CPI/PeryntoBaHHs CPI

You can switch CPI values among 5 levels which is up to 5000 CPI. The backlight color changes when
you press the CPI button. If the current level is the fifth, pressing the CPI button will switch to the first
level.

Vous pouvez changer librement les valeurs de CPI parmi 5 niveaux jusqu'a 5000 CPI. La couleur du
rétroéclairage change lorsque vous appuyez sur le bouton CPI. Si vous appuyez sur le bouton CPI au
5éme niveau, le CPI passe au premier niveau.

Sie kénnen den CPI-Wert frei zwischen 5 Stufen auf bis zu 5000 cpi einstellen. Die Farbe der
Hintergrundbeleuchtung dndert sich bei Betatigung der CPI-Taste. Wenn Sie bei Erreichen der 5. Stufe
die CPI-Taste driicken, wechselt der CPI-Wert zur ersten Stufe.

E possibile cambiare liberamente i valori CPI tra 5 livelli fino a 5000 CPI. Il colore della retroilluminazi-
one cambia quando si preme il tasto CPI. Al quinto livello, premendo il tasto CPI, il CPI passa al primo
livello.

Puede cambiar los valores de CPP libremente eligiendo uno de los 5 niveles hasta 5000 CPP. El color
de la retroiluminacién cambiard cuando presione el boton CPP. Si el nivel se encuentra en el quinto
nivel, presione el botén CPP y el valor de CPP cambiara al primer nivel.

U kunt CPl-waarden vrijelijk omschakelen tussen 5 levels, wat tot 5000CP!I is. De achtergrondkleur wijzigt wanneer u
drukt op de CPI-knop. Als u tot aan het Se level bent, drukt u op de CPI-knop en de CPI schakelt over naar het eerste
level.

Vocé pode alterar os valores de CPI livremente entre 5 niveis, que s&o até 5000CPI. A cor da luz de fundo vai mudar
quando vocé pressiona o botdo CPI. Se o nivel for até ao 5° nivel, pressione o botdo CPI, o CPI mudara para o primeiro
nivel.

MepekntoyeHue 3HaueHu CPl OCyLLIECTBASETCH CBO60AHO MeXAY 5 YPOBHSIMM, CaMbiM BbICOKUM 113 KOTOPbIX ABASETCS
5000 CP!I. Mocne HaxaTtvs kHorky CPl uBeT NoAcBeTkN 6yAeT MeHATbCs. ECm noBbiLLeHVe ypoBHeli 40O Ao 5-ro
YPOBHS, HaXMmWTe KHorky CPI, nocne Yero CPI nepektounTcs Ha NepBblil ypoBeHs.

MoykHa nepemukaT 3HaueHHs CPI Mix 5 piBHsMY, TO6TO A0 5000 CPI. Mpw HaTVckaHHI Ha kHOMKy CPl 3MiHIOETLCA konip
niacBiveHHsA. AKLLO Ha 5-My PiBHI HATUCHYTW KHOMKY CPI, TO 3HaueHHs CPl nepemMKHeTbCA Ha NepLunii piseHs.



Trouble shooting/Dépannage/Problemlésung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/
Problemen oplossen/Resolucéo de problemas/YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTEe/YCyHEeHHsl HecrpaBHOCTel

How to turn off the backlight?

Hoe kan het breathing light worden uitgeschakeld?

You can set the backlight mode by driver, turn on or off the backlight. U kunt het breathing instellen op Aan, Breathing of Uit in het menu van het stuurprogramma.

Why does the cursor drift appear when | set the reporting rate to above 125Hz?
The algorithm of enhanced pointer precision is not suitable for Windows systems. To ensure you can use your mouse

Waarom is er een cursorverschuiving wanneer ik de rapportsnelheid instel tot meer dan 125Hz?
Het algoritme van de verbeterende aanwijzerprecisie is niet geschikt voor Windows-systemen. Volg de onderstaande stappen

normally, please take the following steps: om zeker te zijn dat u de muis normaal kunt gebruiken:

1) Open the “control panel”; 1) Open het “Configuratiescherm;
2) Click the “Mouse” icon; 2) Klik op het pictogram “Muis”;
3) Select the “Pointer Options”; 3) Selecteer “Aanwijzeropties”;

4) Disable the ""Enhanced pointer precision"" option. 4) Schakel de optie "Precisie van de aanwijzer verbeteren" uit.

Comment éteindre la lumiére a pulsations ?

Como apagar a luz intermitente?

Vous pouvez régler la lumiére a pulsations sur allumée, pulsations ou éteinte dans le menu du pilote. No menu do controlador, é possivel ajustar as defini¢des da luz para: acesa, intermitente ou apagada.

Pourquoi le mouvement du curseur apparait quand je régle le taux de rapport au-dessus de 125 Hz ?
L'algorithme de précision améliorée du pointeur n'est pas adapté aux systémes Windows. Pour vous assurer que vous

Porque é que o rasto do cursor apal quando defino uma frequéncia d izagdo superior a 125Hz?

O algoritmo de precisdo melhorada do ponteiro ndo é adequado para sistemas Windows. Para garantir que pode

pouvez utiliser normalement votre souris, veuillez effectuer les étapes suivantes : utilizar o rato de forma normal, execute os passos seguintes:

1) Ouvrez le « panneau de configuration », 1) Abra o “Painel de controlo”;
2) Cliquez sur licone « Souris », 2) Clique no icone do “Rato”;
3) Sélectionnez les « Options de pointeur », . ~
) X P K P . 3) Selecione “Opgdes do ponteiro”;
4) Désactivez l'option « Précision améliorée du pointeur ». ) ) L )
4) Desative a opgdo "Melhorar a precisdo do ponteiro".

Wie lasst sich die Impulsbeleuchtung ausschalten?

Kak oTknioumnTtb nopceeTky?

Uber das Treibermenii schalten Sie die Beleuchtung bequem ein, aus oder in den Impulsmodus. .
Monb30BaTeNb MOXET 33aTb PEXIM NOACBETKM C MOMOLLLIO ApaiiBepa, a Takxke BK/IKUMUTE WM BbIK/IOUMTE MOACBETKY.

Warum verschiebt sich der Mauszeiger, wenn ich die Abfragegeschwindigkeit auf mehr als 125 Hz einstelle?
Mouemy BO3HMKaET CMeLLeHe Kypcopa, KOraa s 3aAat0 3HaueHMe YacToThbl ONpoca ceHcopa Bbilue 125 My?

Der spezielle Algorithmus, der fir besonders prazise Mausbewegungen sorgt, eignet sich nicht fir Windows-Systeme. - . -
ANrOPUTM MOBbILLIEHHOV TOYHOCTU YKa3aTens He NoAXoAuT Ans cuctem Windows. i HOpManbHON paGoTel Ml

Damit Ihre Maus normal und zuverlassig funktioniert, fiihren Sie bitte die folgenden Schritte aus: - .
BbINONHUTE ChejytoLme AeUCTBUS:

1) Offnen Sie die Systemsteuerung. 1) oTkpoiiTe «laHenb ynpasneHus»;
2) Klicken Sie auf ,Maus". 2) HaXMUTE 3HAUOK «MBbILLIb»;
3) Offnen Sie das ,Zeigeroptionen“-Register. 3) BbIGepyTE «lapameTphb! ykasaTtensi»;

4) Deaktivieren Sie die Option ,Erweiterte Zeigerprazision”. 4) oTKNKOUMTE NapameTp «MoBbILLEHHas TOYHOCTL yKazaTens».

@ Come si spegne la luce pulsante?

K BUMKHYTU Nynbcauiio ceiTna?

Nel menu del driver & possibile impostare la luce su On (Attiva), Breathing (Pulsazione) o Off (Disattiva). BcTaHOBUTY Ny/bcaito CaiTAa Ha ,yBIMKHEHO", ,Nybcalito” abo ,BUMKHYTI" MOXHa B MeHI0 ApaiiBepa.

Perché il cursore va alla deriva quando imposto la velocita sopra i 125Hz?
L'algoritmo di precisione ottimizzata del puntatore non & adatto per i sistemi Windows. Attenersi alla procedura che

Yomy Kypcop Hi6u ranbMye, KOSIv 4acToTy 3BiTiB BCTaHOB/IEHO Ha NoHag 125 M'y?
ANropvTM BMCOKOI TOUHOCTI yKaskun He niaxoauTe cuctemi Windows. LLLo6 3abesneunTyt HopmansHy po6oTy MuLLi,

segue per garantire l'uso normale del mouse: 6y/b Nacka, 3po6iTb HacTynHe:

1) Aprire il “Pannello di controllo”; 1) Bigkpwiite KOHTPONLHY NaHenb;

2) Fare clic sull'icona “Mouse”; 2) Knaupite no niktorpami ,Muwa’;
3) Selezionare “Opzioni puntatore”; 3) Bubepith ,OnLyi ykasku’;
4) Disabilitare I'opzione "Enhanced pointer precision” (Precisione ottimizzata del puntatore). " h .

4) Biakntouite onuito "Bucoka TOYHICTb yKasku'”.

¢Cémo desactivo el efecto de breathing?
Puede establecer la luz de efecto de respiracion a encendida, respiracion o apagada en el menu del controlador.

¢Por qué aparece la desviacion del cursor cuando establezco la tasa de informes por encima de 125 Hz?

El algoritmo de la precisién del puntero mejorada no es adecuado para sistemas Windows. Para garantizar que puede
utilizar el ratén con normalidad, lleve a cabo los pasos siguientes:

1) Abra el “Panel de control”;

2) Haga clic en el icono “Ratén”;

3) Seleccione “Opciones del puntero”;

4) Deshabilite de la opcién "Precision mejorada del puntero”.

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garan

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d'informations.
Wir gewéhren eine zweijahrige, eingeschrénkte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

a / FapaHTuna / TapaHTia

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos aios a partir de la fecha de compra. Consdilte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacion.

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.

O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informacdes.
AaHHoe yCTPoiACTBO NPeAOCTaBAETCS C OFPaHNYeHHO rapaHTUell Ha annapaTHoe o6ecrneyeHne CPOKOM ABa roda o AHA NOKYNKW. bonee NOAPOGHYH MHGOPMALMIO MOXHO HaTV MO aapecy WWWw.rapoo.com. www.rapoo.com
CTpOK Aii 06MexXeHoT rapaHTil 415 anapaTHOro 3a6e3neueHHs - 48a POKY 3 AaTV NPYABAHHS. Binblue iHGOPMALYi B1 3HaliAETE Ha WWW.rapoo.com.

@
@

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Declaration of Conformity -Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co, Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555 ~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Dectare that the product To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
Product Name : IR optical gaming mouse
Model No : VT350

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

Complies with the following norms of : FCC Radiation Exposure Statement

EN 300 440 V2.1.1(2017-03) This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)
EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)
EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)
EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
EN 50663:2017

EN 62479:2010

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution!

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The productis in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.
Manufacturer/Authorised representative

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning

Kai Guo, Manager _ ) e ’ o
RED Dopartmen  Date of ssue: A, 30,2019 W This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
Made in China (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de r RF ISEDC établi un environnement non contralé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

5601-10L01-222



